
- La testata CRESSONI serie STACSOL è stata progettata
per soddisfare l’esigenza di una raccolta ottimale e rapida
del girasole con perdite di prodotto ridotte al minimo a
un costo molto contenuto.
- The header CRESSONI serie STACSOL has been
developped to meet requirement of good and quick
sunflower harvest with low wastes of product at a very
reduced price.
- Le cueilleur CRESSONI serie STACSOL a été développé
pour satisfaire l’exigence d’une récolte rapide du tournesol
avec des faibles pertes de produit à des coûts reduit.
- El cabezal CRESSONI serie STACSOL satisface
la exigencia de una optima y rapida cosecha del
girasol con una perdida minima del producto a un
precio muy contenido.
- Die CRESSONI Pflücker serie STACSOL erfüllt die
hohen Ansprüche einer optimalen und schnellen
Sonnenblumenernte mit der wenigsten
Produktsvergeudung und zum günstigen Preis.
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STACSOL

- Un’innovazione rispetto ai sistemi tradizionali: il rullo dentato inferiore.
-  An innovation compared to the traditional system: a cogged-roller.
- Le rouleau fait la difference avec les coupe adaptée traditionnelle.

- La innovacion del cabezal STACSOL: el rulo con dientes.
- Eine Neuerung hinsichtlich der traditionellen Systeme: die Rolle.

- Particolare del rullo
dentato sotto la testata.
- Detail of cogged-roller
under the header.
- Particulier du rouleau
au-dessous du cueilleur.
- Detalle del rulo con
dientes debajo del cabezal.
- Besonderheit der Rolle
unter dem Pflücker.

- Le punte affilate permettono la raccolta del girasole qualsiasi sia l’interfilanza di semina.
- The points allow the sunflower harvest at any distance row.
- Les pointes effilé permettent la récolte du tournesol à tous les écartements.
- Las bandejas afiladas permiten la cosecha independientemente de la distancia entre hileras.
- Die geschärfte Spitzen erlauben die Sonnenblumenernte mit jeder Reihenabstand.

Velocità di raccolta superiore al sistema tradizionale!

- èÓ‰·Ó˘ËÍ CRESSONI ÒÂËË
STACSOL ·˚Î ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡Ì Ò ˆÂÎ¸˛
Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚ¸ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚
ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÏ Ë ·˚ÒÚÓÏ Ò·ÓÂ
ÔÓ‰ÒÓÎÌÂ˜ÌËÍ‡ Ò ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚ÏË
ÔÓÚÂflÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ÔÓ ÌÂ‚˚ÒÓÍÓÈ ̂ ÂÌÂ.

- ÑÂÚ‡Î¸ ÁÛ·˜‡ÚÓ„Ó ‚‡ÎÍ‡
ÔÓ‰ ÔÓ‰·Ó˘ËÍÓÏ.

- çÓ‚¯ÂÒÚ‚Ó ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ÏË ÒËÒÚÂÏ‡ÏË: ÁÛ·˜‡Ú˚È
‚‡ÎÓÍ ÔÓ‰ ÔÓ‰·Ó˘ËÍÓÏ.

- áÛ·˜‡Ú˚Â ‡Á‰ÂÎËÚÂÎË ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú Ò·Ó ÔÓ‰ÒÓÎÌÂ˜ÌËÍ‡ ÔË Î˛·ÓÏ ÏÂÊ‰Ûfl‰¸Â.



STACSOL
- Il rullo dentato sotto la testata tira il gambo verso il basso e accelera
il distacco della calatide impedendo sia lo strappo della pianta dal
terreno che l’entrata nella mietitrebbia del gambo che ne riduce la
capacità produttiva. La coclea di grande diametro favorisce
un’alimentazione regolare del prodotto. La testata STACSOL può
essere applicata a qualsiasi marca o tipo di mietitrebbia.
- The cogged-roller under header pull the straw downward and help
the cut of the sunflower head, it avoid that straw has pulled up from
the ground and enter into the combine. The big screw guarantees
a continuous regular feeding flux. The header STACSOL  can be
fitted to all makes and types of combines.
- Le rouleau au-dessous du cueilleur tire la tige vers le bas pour
faciliter la coupe de la seule tête du tournesol et  éviter l’entrée dans
la moissonneuse-batteuse de beaucoup de tiges qui reduisent sa
capacité de production et sa rentabilité. La vis de grand diamètre
assure une alimentation régulière du tournesol. Les cueilleurs
STACSOL sont adaptables sur toutes les marques de moissonneuses-
batteuses.

- Le punte permettono di lavorare sino a 5 cm. dal suolo.
- The points allow the sunflower harvester at 5 cm. from
   the ground.
- Les pointes permettent de récolter jusqu’à 5 cm. du sol.
- Las bandejas permiten de cosechar hasta a 5 cm. del suelo.
- Die Spitzen erlauben die Bearbeitung bis 5 cm. hoch.

- Telaio resistente e leggero con una struttura bilanciata
in origine al fine di eliminare ingombranti contrappesi.

- The resistant and light frame has a balanced structure
in order to eliminate the counterpoises.

- Le chassis résistant et léger a une structure équilibré
en origine pour éliminer les contrepoids.

- El chasis resistente y ligero ha una estructura equilibrada
al origen por eliminar los contrapesos.

- Der widerstandsfähige und leichte Rahmen hat eine
ausgeglichene Struktur um Gegengewichte zu beseitigen.

Velocità di raccolta superiore al sistema tradizionale!

- I dati tecnici non sono impegnativi
e possono essere modificati dalla
ditta costruttrice senza preavviso.
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- Dettaglio dentatura rullo.
- Detail of cogged-roller.

- Particulier des dents
du rouleau.

- Detalle dientes rulo.
- Besonderheit der Rolle.

E-mail: cresson@tin.it - www.cressoni.it

- El rulo con dientes debajo del cabezal tira la mata hacia bajo por
facilitar el corte de la sola cabeza del girasol sin romper la mata y
evita la entrada en la cosechadora de material que reduce su
capacidad productiva. El sinfin de grandes dimensiones asegura un
flujo de alimentacion regular. El cabezal STACSOL puede ser aplicado
a cualquier marca o tipo de cosechadora.
- Die Rolle unter dem Pflücker trägt den Stange nach unten und
beschleunigt den Kopf, und verhindert den Riß der Pflanze und die
Einführung von Produkt in den Mähdrescher, ohne die
Produktionsleistung zu verringern. Die große Schnecke erlaubt die
gleichmäßige Bearbeitung des Produkts. Der STACSOL Pflücker
kann an alle Mähdreschertypen angebaut werden.
- áÛ·˜‡Ú˚È ‚‡ÎÓÍ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È ÔÓ‰ ÔÓ‰·Ó˘ËÍÓÏ, Ì‡Ô‡‚ÎflÂÚ
ÒÚÂ·ÂÎ¸ ‚ÌËÁ  Ë ÛÒÍÓflÂÚ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ ÍÓÁËÌÍË, ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡fl
‚˚˚‚‡ÌËÂ ‡ÒÚÂÌËfl ËÁ ÔÓ˜‚˚ Ë ÔÓÔ‡‰‡ÌËÂ ÒÚÂ·Îfl ‚ Ê‡ÚÍÛ,
ÒÔÓÒÓ·Ì˚Â ÒÌËÁËÚ¸ Âfi ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸. òÌÂÍ ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡
ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚ÛÂÚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓÏÛ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌË˛ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.
èÓ‰·Ó˘ËÍ STACSOL ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡„Â„ËÓ‚‡Ì Ò Î˛·˚ÏË Ï‡Í‡ÏË
Ë ÚËÔ‡ÏË ÍÓÏ·‡ÈÌÓ‚.

STACSOL 4,80
STACSOL 5,40
STACSOL 6,00
STACSOL 7,20
STACSOL 9,00

4,80
5,40
6,00
7,20
9,00

Tipo
Type
Type
Tipo
Typ

m. m. Kg
1.390
1.530
1.630
1.910
2.410

5,16
5,78
6,38
7,58
9,38

Largh. esterna
Ext. breadth

Larg. exterieur
Anchura exter.
Aussenbreite

Peso
Weight
Poids
Peso

Gewicht

Largh. lavoro
Work breadth
Larg. de travail
Anchura trabajo

Arbeitsbreite
íËÔ é·˘‡fl ¯ËËÌ‡ òËËÌ‡ Á‡ı‚‡Ú‡ ÇÂÒ

- äÓÌ˜ËÍË ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÂÈ ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ 
Ò·Ó Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ‚ 5 ÒÏ. ÓÚ „ÛÌÚ‡.

-ãfiÍ‡fl Ë ÔÓ˜Ì‡fl ‡ÏÍ‡ Ò Ò·‡Î‡ÌÒËÓ‚‡ÌÌÓÈ
ÍÓÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÂÂ‚Â¯Ë‚‡ÌËfl.

F.lli CRESSONI s.p.a.
Strada Volta - Pozzolengo, 17
46049 Volta Mantovana (Mantova) Italy
Tel. 0376.83383 - Fax 0376.801451

International-EU: Tel. 0039-0376.83383
International-EU: Fax 0039-0376.801451

- Aspo con protezione regolabile idraulicamente per essere
più o meno aggressivo a seconda delle esigenze di raccolta.

- The reel protection is hydraulic adjustable to be more or
less aggressive as harvest may require.

- Protection du rabatteur reglable hydrauliquement pour
être plus ou moin agressif selon les exigences de la récolte.
- La protecion del molinete se puede reglar hidraulicamente

por ser mas o menos agressivo segun las exigencias del
producto de cosechar.

- Haspelprotektion erfolgt hydraulisch für verschiedene
Pflückansprüche.

- åÓÚÓ‚ËÎÓ Ò „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍË Â„ÛÎËÛÂÏÓÈ Á‡˘ËÚÓÈ
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ ‚ ·ÓÎÂÂ ËÎË ÏÂÌÂÂ ‡„ÂÒÒË‚ÌÓÈ

ÔÓÁËˆËË ‚ Á‡‚ËÒËÏËÒÚË ÓÚ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ò·Ó‡.

- ÑÂÚ‡Î¸ ÁÛ·˜‡ÚÓ„Ó ‚‡ÎÍ‡.
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